
Lea detenidamente las instrucciones antes de su primer uso y mantenimiento.

-

Llegiu atentament les instruccions abans del primer ús i manteniment.

-

Por favor, leia as instruções cuidadosamente antes do primeiro uso e manutenção.

TABLA DE PADDLE-SURF

¡GRACIAS POR CONFIAR EN NOSOTROS y  ElEGiR NuESTRA TAblA dE PAddlE SuRF uiRAx!

GRÀCIES PER CONFIAR EN NOSAlTRES i TRiAR lA NOSTRA TAulA dE PÀdEl SuRF uiRAx!

ObRIGAdO POR CONFIAR EM NÓS E ESCOlhER A NOSSA PRANChA dE PAddlE SuRF uiRAx!
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INdICACIONES GENERAlES/ INdICAÇÕES GERAIS/ INdICACIONS GENERAlS

(ES) De conformidad con las normas EN ISO 25 649-1, EN ISO 25649-2, EN ISO 25 649-7
(CAT) De conformitat amb les normes EN ISO 25 649-1EN ISO 25649-2, EN ISO 25 649-7

(PT) De acordo com as regras EN ISO 25 649-1, EN ISO 25649-2, EN ISO 25 649-7

(ES) NO PROTEGE DEL AHOGAMIENTO
(CAT) NO PROTEGEIX DE L’OFEGAMENT
(PT) NÃO PROTEGE DE AFOGAMENTO

(ES) NO APTO PARA MENORES DE 14 AÑOS
(CAT) NO APTE PER A MENORS DE 14 ANYS
(PT) NÃO ADEQUADO PARA MENORES DE 14 ANOS

(ES) NO USAR EN AGUAS BLANCAS
(CAT) NO UTILITZAR A L’AIGUA BLANCA
(PT) NÃO USE EM ÁGUA BRANCA

(ES) NO USAR CON FUERTE OLEAJE
(CAT) NO USAR AMB FORT OLEJATGET
(PT) NÃO USE COM ONDAS FORTES

(ES) NO  USAR CUANDO HAYA VIENTO
(CAT) NO UTILITZAR QUAN HI HA VENT
(PT) NÃO USE QUANDO TIVER VENTO

(ES) NO USAR CON CORRIENTES ACUÁTICAS
(CAT) NO USAR AMB CORRENTS AQUÀTIQUES
(PT) NÃO USE COM CORRENTES DE ÁGUA

(ES) LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
(CAT) LLEGIU LES INSTRUCCIONS ABANS D’UTILITZAR
(PT) LEIA AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR

(ES) USAR SOLO SI SE SABE NADAR 
(CAT) ÚS NOMÉS SI POTS NEDAR
(PT) USE APENAS SE VOCÊ SABE NADART

(ES) CARGA MÁXIMA 130 KG
(CAT) CÀRREGA MÀXIMA 130 KG
(PT) CARGA MÁXIMA 130 KG

(ES) NO ALEJARSE MÁS DE 150 M DE LA COSTA
(CAT) A ALEJARSE A MÉS DE 150 M DE LA COSTAT
(PT) PARA FICAR A MAIS DE 150 M DA COSTA

(ES) SUPERVISE SIEMPRE A LOS PRINCIPIANTES 
(CAT) SUPERVISI SEMPRE ALS PRINCIPIANTS
(PT) SEMPRE SUPERVISIONE OS INICIANTES

(ES) INFLAR SIEMPRE AL 100%
(CAT) INFLEU SEMPRE AL 100%
(PT) SEMPRE INFLE ATÉ 100% O USO
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íNdiCE

PRECAuCiONES
1. Nunca sobrestime su fuerza y gestione su capacidad muscular al remar, de 

forma que pueda realizar el recorrido de vuelta sin problemas. 
 

2. Manténgase en la zona protegida de la orilla y considere las condiciones cam-
biantes del viento y la corriente. Al remar, tenga cuidado de que sus pies no queden 
enganchados en las cuerdas de fijación o en el asa de transporte.

3. Todos los artículos inflables son sensibles al frío. Por eso, no desdoble ni infle 
el artículo con una temperatura inferior a 15°C.

4. Infle la tabla hasta alcanzar un máximo de 1  bar (14,5 psi). En caso de que au-
mente la presión del aire al exponerlo a un sol fuerte, se debe compensar soltando 
el aire que haga falta. Abra la válvula y deje salir un poco de aire. No la hinche al 
máximo, ya que existe el peligro de que las costuras soldadas se rompan. Cierre la 
válvula correctamente después de inflar.

5. Introduzca solamente adaptadores de bombeo adecuados en las válvulas de 
seguridad. De lo contrario se puede dañar la válvula. 

6. Compruebe antes de cada uso que el artículo no presenta daños ni desgaste. 
Solo se debe usar el artículo si se encuentra en buen estado.

7. Nunca use la tabla bajo los afectos del alcohol, drogas o medicamentos.
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8. Respete la normativa de seguridad vigente en lagos y aguas abiertas y cumpla 
siempre con las disposiciones en materia de actividades marítimas locales. Es muy 
recomendable que use siempre chaleco salvavidas homologado y en condiciones más 
frías un traje de neopreno. 

9. El artículo soporta como máximo 130 kg. Asegúrese de que el peso está distribui-
do de manera uniforme cuando use la tabla. Conviene que la tabla sea usado por una 
sola persona.

10. Mantenga precaución siempre que transporte o use la tabla y evite que haya 
personas muy cerca, ya que podría causar lesiones con el remo, la quilla o la propia 
tabla. Mantenga distancia con los obstáculos en el agua.

11. No use la tabla sin una persona cerca, cuando se encuentre en zonas de baño 
no vigiladas. Tenga en cuenta que no debe llegar a un fondo rocoso para evitar daños 
en el artículo.

12. No lleve encima objetos afilados o puntiagudos. Evite que el artículo entre en 
contacto con piedras, grava u objetos punzantes y que sea arrastrado. El artículo se 
debe proteger del contacto con líquidos corrosivos y ácidos. Estos podrían causar da-
ños irreparables. Proteja el artículo de fuentes de calor y de llamas. Compruebe que la 
tabla no presente fugas u otro tipo de daños y en caso contrario no la use.

13. En ningún caso transporte el artículo en un vehículo mientras esté inflado.

14. Antes de usarla, asegúrese siempre de llevar el remo, de lo contrario no podrá 
maniobrar el artículo. Nunca deje la tabla sola sobre el agua.

15. No efectúe ninguna modificación técnica en el artículo. Los cambios de ese tipo 
ponen en peligro el funcionamiento del equipo y tienen como consecuencia la pérdi-
da de la garantía.

1. Tabla de paddle surf
2. Remo
3. Quilla 
4. Mochila 
5. Kit anti-pinchazos (Parches, adhesivo y llave)
6. Tobillera 
7. Bomba de inflado
8. Anillos de sujección

PT
CAT
ES
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CONTENidO dE lA CAjA

COlOCACIÓN dE lA quillA
Sitúe la tabla con la parte inferior hacia arriba e 
inserte la quilla, deslizándola a través de la ranura 
hasta que llegue al tope. Una vez que se haya en-
cajado la quilla correctamente, inserte el pasador 
colgante en el interior de la ranura y apriételo has-
ta quede completamente asegurado. 

1. Tabla de paddle surf
2. Remo
3. Quilla 
4. Mochila 
5. Kit anti-pinchazos (Parches, adhesivo y llave)
6. Tobillera 
7. Bomba de inflado
8. Anillos de sujección
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iNFlAdO dE lA TAblA

dESiNFlAdO dE lA TAblA

¡IMPORTANTE! Por favor, utilice únicamente la bomba incluida u otra bomba recomenda-
da. Si utiliza un compresor de aire hágalo con mucha atención, ya que se arriesga a un inflado 
excesivo de su tabla y a dañarla grave e irreparablemente. Su garantía no tendrá validez en 
caso de daño por inflado en exceso.

Saque de la mochila y desenróllela sobre una superficie suave, limpia y plana. Conecte la boqui-
lla de aire de la bomba a la válvula de inflado de su tabla. Con firmeza, introduzca la boquilla y 
gírela en la dirección de las agujas del reloj para asegurar la conexión.

Antes de empezar a inflar, tenga en cuenta el PSI recomendado (1  bar /14,5 psi) e ínflela hasta 
el valor señalado. Una vez alzanzada la presión de aire recomendada, desconecte la boquilla 
girándola en sentido contrario a las agujas del reloj. Cierre la válvula de la tabla.

Antes de desinflar la tabla, por favor, saque la quilla y asegúrese de que está limpia y libre 
de arena y suciedad. Si es necesario, límpiela y séquela para evitar la aparición de moho. No 
utilice productos abrasivos para la limpieza. 

Para desinflar completamente la tabla, gire con firmeza el tapón de la válvula para que quede 
suelto. Una vez que esté completamente desinflada vuelva a colocar el tapón. 

Para conseguir un almacenaje compacto, la tabla debería estar lo más plana posible. Enróllela 
y dóblela desde la punta hacía atrás. Guarde la tabla en la mochila incluida y almacénela en 
un lugar fresco y seco, apartado de la luz directa del sol.

El remo está compuesto por tres partes, la sección superior, la sección intermedia y la pala. 
Para ensamblar el remo, abra la pestaña de la sección intermedia e introduzca la sección supe-
rior, fijándola al cerrar la pestaña. Por último encaje la pala en la sección intermedia. 

La altura recomendada que debe llevar el remo es de 15 cm sobre su altura.

MONTAjE dEl REMO
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kiT REPARACiÓN dE PiNChAzOS
En el caso de que su tabla de paddle surf 
tenga una fuga, localícela y limpie el área 
circundante a esta en unos 6 centímetros 
de diámetro. Corte una pieza de repara-
ción de la misma medida (6cm) de la tela 
de parche que se incluye en el kit de repa-
ración de pinchazos. 

Utilice un marcador para señalar la zona 
circundantre a la fuga, sirviéndose de la 
forma recortada extraída de la tela del 
parche.

Aplique adhesivo tanto en el área alrede-
dor de la fuga como en el parche y déjelo 
unos 5 o 10 minutos. Pasado ese tiempo 
proceda a calentarlo ayudándose con un 
secador. 

Espere a que el adhesivo adquiera un as-
pecto viscoso y pegue el parche en el área 
alrededor de la fuga. Puede ejercer una 
ligera presión (por ejemplo, con una cu-
chara) para que la unión quede más com-
pacta.

Una vez realizada la reparación no podrá 
volver a usar la tabla hasta pasadas 24h.

Pala Sección intermedia Sección superior
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liMPiEzA y MANTENiMiENTO

• Por su propia seguridad, use la tobillera en todo momento cuando esté utilizando la tabla. 
Asegúrese a uno de los extremos a la anilla de la parte trasera y ajuste con seguridad la 
tira de velcro al tobillo.

• Guarde sus aparatos electrónicos siempre en una bolsa adecuada para el agua. También, 
tenga en cuenta incluir un silbato o una linterna para casos de emergencia.

• Debería limpiar y hacer mantenimiento de tu tabla tras cada uso. No use productos quí-
micos abrasivos para limpiarla. La mayor parte de la suciedad puede ser eliminada con un 
jabón neutro y agua.

• Se incluye un kit de reparación, con parches extras y una llave para ajustar la válvula. De 
vez en cuando la válvula puede necesitar un apretón para evitar escapes de aire. Introduz-
ca la llave en la válvula y asegúrese de que está haciendo un contacto firme con la rosca. 
Después, gire la herramienta en la dirección de la agujas del reloj hasta que la válvula esté 
completamente apretada y segura.

• Asegúrese siempre de que no entra nada de agua en la tabla ya que esto puede dañarla 
gravemente. Si entra agua por la válvula, entonces sáquela utilizando la llave incluida. 
Elimine el agua del interior y séquela antes de volver a colocar la válvula e hinchar la tabla.
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RESOluCiÓN dE iNCidENCiAS 

iNCidENCiA POSIblE CAuSA SOluCIÓN
 La bomba no
funciona.

Compruebe si la manguera
está bloqueada o tiene
algún tipo de daño.

Elimine cualquier bloqueo de la 
manguera o cámbiela si
está dañada.

La aguja del indicador de PSI no
se mueve.

La aguja del indicador no suele 
moverse hasta que no alcanza  
7 PSI.

La conexión entre la
manguera / la bomba de
aire / la válvula de inflado
de tu tabla no está bien hecha.

Detenga el inflado, compruebe 
que todas las conexiones
son seguras y conéctelas de 
nuevo.

La tabla tiene una fuga. Con la tabla inflada, ponga 
una solución jabonosa sobre la 
válvula.

Si aparecen burbujas, puede que 
la válvula necesita apretarse  uti-
lizando la llave incluida. Desinfle 
la tabla, busque la tuerca desde 
la parte inferior de la tabla, 
inserte la llave para ajustar la 
válvula y gire en la dirección de 
las agujas del reloj hasta que 
esté bien apretada.

Con la tabla hinchada, ponga
una solución jabonosa sobre la 
cubierta y laterales.

Si aparecen burbujas sobre las 
costuras o la alfombrilla
de cubierta, repare la fuga con 
el kit anti pinchazos. Aplique el 
adhesivo tanto a la zona afecta-
da de la tabla como al envés del 
parche. Deje que el adhesivo se 
haga viscoso antes de colocar el 
parche.

Una o varias de las
anillas se han
despegado o se han
caído.

Compruebe si sólo
necesita pegar de nuevo
la anilla, o si necesita
una nueva.

Use un adhesivo fuerte para 
volver a pegar la anilla o compre 
una nueva si la necesita.

Hay un bulto en la
parte inferior de la
tabla.

Se puede ver claramente
un bulto en la parte inferior
de la tabla bajo la válvula.

No se preocupe. Esto ocurre de 
forma natural en todas las tablas 
de paddle surf. No afecta a la 
maniobrabilidad o calidad de la 
tabla en absoluto.

La tabla no cabe otra vez en la 
mochila.

No ha doblado correctamente la 
tabla y ocupa más espacio de lo 
normal.

Desenrolle la tabla y asegúrese 
de que todo el aire ha salido. 
Puede gatear sobre la tabla 
de rodillas, o aplicar presión 
sentándose para que la tabla 
se aplane y se deshinche tanto 
como sea posible. Enrolle la 
tabla a partes de 30cm aprox y 
vuelva a meterla en su mochila.
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RESOluCiÓN dE iNCidENCiAS 

iNCidENCiA POSIblE CAuSA SOluCIÓN
La quilla no cabe en
su ranura.

La ranura de la quilla se ha
deformado y la quilla no
encaja.

Caliente el plástico del aloja-
miento de la quilla con un seca-
dor de pelo, lo que le facilitará 
la introducción de la quilla en la 
ranura. Deje la quilla encajada 
en la ranura durante algunas 
horas para que se restituya el 
molde.

La quilla siempre se sale de la 
ranura.

Compruebe si el alojamiento
está dañado y asegúrese del
procedimiento de ajuste
para tu sistema de quilla
en particular.

Por favor asegúrese de ajustar 
bien la quilla y el pasador para 
evitar la pérdida.

En la tabla ha
entrado agua o
humedad.

Se requiere actuar
inmediatamente.

Saque la válvula de la tabla por 
completo utilizando la
llave para válvula incluida. Sople 
en el agujero repetidamente 
hasta que no queden restos de 
humedad y estire la tabla en una 
zona plana, fresca y seca durante 
24 horas para que se ventile.

Si su problema persiste, no dude contactar con nosotros a través de uirax.com o haciendo click 
en la opción de Whatsapp que aparece en el mismo sitio web.
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GARANTíA 
3 AÑOS PARA USO PARTICULAR

 Todos los productos UIRAX están garantizados según el decreto - ley 7/2021 aproba-
do el 27/4/2021 a partir de la fecha de compra,  indicado en la factura original, contra defecto 
de fabricación. 

Esta garantía no se aplica en los siguientes casos:

• Tablas compradas a un vendedor no autorizado de UIRAX.

• Tablas compradas usadas. Cualquier modificación realizada por el cliente a la tabla.

• Daños o deformaciones causados por impacto con cualquier material u objeto.

• Daños o deformaciones causados por un uso diferente al previsto.

• Daños o deformaciones causados por desgaste normal y desgarro.

• Daños o deformaciones causados por el transporte, carga, descarga, caída, o manipulación 

fuera del agua, incluidas las marcas dejadas por el ajuste excesivo de las correas de trans-

porte.

• Daños o deformaciones causados por un almacenamiento inadecuado con temperaturas 

superiores a 32ºC y por debajo de 0ºC.

• Daños o descamación causados por sobrecalentamiento como resultado de una exposi-

ción a la luz directa del sol mientras no se usa.

• Daños o deformaciones causados por impacto de olas y/o impacto con el fondo marino o 

de un lago.

• Daños o deformación causados por almacenamiento de la tabla en lugar cerrado y húme-

do (por ejemplo,si la mochila está mojada).

• Daños a la quilla o en la pieza donde se aloja causados por impacto.

 Ofrecemos esta garantía para nuestros productos de acuerdo con las siguientes condi-
ciones: usuarios finales de UIRAX que aseguran que el defecto o daño es únicamente atribuible 
a los materiales defectuosos o defecto de fabricación.

 Para iniciar el proceso de garantía será indispensable presentar ticket o factura de 
compra, así como toda aquella información requerida (fotografías, videos y breve explicación).

11
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iNdEx

PRECAuCiONS
1. Mai no sobreestimi la seva força i gestioni la seva capacitat muscular en remar, 

de manera que pugui fer el recorregut de tornada sense problemes.
 
2. Mantingueu-vos a la zona protegida de la riba i considereu les condicions can-

viants del vent i el corrent. En remar, aneu amb compte que els vostres peus no que-
din enganxats a les cordes de fixació oa la nansa de transport.

3. Tots els articles inflables són sensibles al fred. Per això, no desdobli ni infleu l’ar-
ticle amb una temperatura inferior a 15°C.

4. Infleu la taula fins a assolir un màxim d’1 bar (14,5 psi). En cas que augmenti la 
pressió de l’aire en exposar-lo a un sol fort, s’ha de compensar deixant anar l’aire que 
calgui. Obriu la vàlvula i deixeu sortir una mica d’aire. No l’infle al màxim, ja que hi 
ha el perill que les costures soldades es trenquin. Tanqueu la vàlvula correctament 
després d’inflar.

5. Introduïu només adaptadors de bombament adequats a les vàlvules de segure-
tat. En cas contrari es pot fer malbé la vàlvula.

6. Comproveu abans de cada ús que larticle no presenta danys ni desgast. Només 
cal utilitzar l’article si es troba en bon estat.

7. No utilitzeu mai la taula sota els afectes de l’alcohol, drogues o medicaments.
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8. Respecteu la normativa de seguretat vigent en llacs i aigües obertes i compleixi 
sempre les disposicions en matèria d’activitats marítimes locals. És molt recomanable 
que useu sempre armilla salvavides homologada i en condicions més fredes un vestit 
de neoprè.

9. L’article suporta com a màxim 130 kg. Assegureu-vos que el pes està distribuït de 
manera uniforme quan feu servir la taula. Convé que la taula sigui usada per una sola 
persona.

10. Mantingueu precaució sempre que transporteu o utilitzeu la taula i eviteu que 
hi hagi persones molt a prop, ja que podria causar lesions amb el rem, l’aleta o la ma-
teixa taula. Mantingueu distància amb els obstacles a l’aigua.

11. No feu servir la taula sense una persona a prop, quan es trobi en zones de bany 
no vigilades. Tingueu en compte que no ha darribar a un fons rocós per evitar danys 
en l’article.

12. No porteu a sobre objectes esmolats o punxeguts. Eviteu que l’article entri en 
contacte amb pedres, grava o objectes punxants i que sigui arrossegat. L’article ha de 
protegir-se del contacte amb líquids corrosius i àcids. Aquests podrien causar danys 
irreparables. Protegiu l’article de fonts de calor i de flames. Comproveu que la taula no 
presenti fuites o altres tipus de danys i en cas contrari no la utilitzeu.

13. En cap cas no transporti l’article en un vehicle mentre estigui inflat.

14. Abans d’usar-la, assegureu-vos sempre de portar el rem, en cas contrari no po-
dreu maniobrar l’article. No deixeu mai la taula sola sobre l’aigua.

15. No efectueu cap modificació tècnica a l’article. Els canvis d’aquest tipus posen 
en perill el funcionament de l’equip i tenen com a conseqüència la pèrdua de la ga-
rantia.
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CONTiNGuT dE lA CAixA

COl·lOCACiÓ dE lA quillA
Situeu la taula amb la part inferior cap amunt i 
inseriu la quilla, lliscant a través de la ranura fins 
que arribi al topo. Quan s’hagi encaixat la quilla 
correctament, inseriu el passador penjant a l’inte-
rior de la ranura i premeu-lo fins que quedi com-
pletament assegurat.

1. Taula de pàdel surf
2. Rem
3. Quilla
4. Motxilla
5. Kit anti-punxades (pegats, adhesiu i clau)
6. Turmellera
7. Bomba d’inflat
8. Anells de subjecció
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dESiNFlAT dE lA TAulA

Abans de desinflar la taula, si us plau, traieu la quilla i assegureu-vos que està neta i lliure de 
sorra i brutícia. Si cal, netegeu-la i assequeu-la per evitar l’aparició de floridura. No utilitzeu 
productes abrasius per a la neteja.

Per desinflar completament la taula, gireu amb fermesa el tap de la vàlvula perquè quedi solt. 
Quan estigui completament desinflada torneu a col · locar el tap.

Per aconseguir un emmagatzematge compacte, la taula hauria d’estar tan plana com sigui 
possible. Enrotlleu-la i doblegueu-la des de la punta feia enrere. Deseu la taula a la motxilla 
inclosa i emmagatzemeu-la en un lloc fresc i sec, apartat de la llum directa del sol.

El rem està compost per tres parts, la secció superior, la secció intermèdia i la pala. Per acoblar 
el rem, obriu la pestanya de la secció intermèdia i introduïu la secció superior, fixant-la en 
tancar la pestanya. Finalment encaixeu la pala a la secció intermèdia.
t
L’alçada recomanada que ha de portar el rem és de 15 cm sobre la seva alçada.

MuNTATGE dEl REM

iNFlAdO dE lA TAblA
¡IMPORTANT! Si us plau, utilitzeu únicament la bomba inclosa o una altra bomba reco-

manada. Si utilitzeu un compressor d’aire feu-ho amb molta atenció, ja que s’arrisca a un inflat 
excessiu de la taula ia danyar-la greument i irreparablement. La seva garantia no té validesa en 
cas de dany per inflat en excés.

Servei de la motxilla i desenrotlle-la sobre una superfície suau, neta i plana. Connecteu 
el filtre d’aire de la bomba a la vàlvula d’inflat de la taula. Amb fermesa, introduïu el filtre i 
gireu-lo en la direcció de les agulles del rellotge per assegurar la connexió.

Abans de començar a inflar, tingueu en compte el PSI recomanat (1 bar /14,5 psi) i infla-la 
fins al valor assenyalat. Un cop alçada la pressió d’aire recomanada, desconnecteu el filtre gi-
rant-lo en sentit contrari a les agulles del rellotge. Tanqueu la vàlvula de la taula.
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kiT REPARACiÓ dE PuNxAdES
En el cas que la vostra taula de pàdel surf 
tingui una fuita, localitzeu-la i netegeu 
l’àrea circumdant a aquesta en uns 6 centí-
metres de diàmetre. Tall una peça de repa-
ració de la mateixa mida (6cm) de la tela 
de pegat que s’inclou al kit de reparació 
de punxades.

Utilitzeu un marcador per assenyalar la 
zona circumdantre a la fugida, servint-se 
de la forma retallada extreta de la tela del 
pegat.

Apliqui adhesiu tant a l’àrea al voltant de 
la fuga com al pegat i deixeu-ho uns 5 o 10 
minuts. Passat aquest temps procedeixi a 
escalfar-ho ajudant-se amb un assecador.

Espereu que l’adhesiu adquireixi un aspec-
te viscós i enganxeu el pegat a l’àrea al 
voltant de la fuita. Podeu exercir una lleu-
gera pressió (per exemple, amb una culle-
ra) perquè la unió quedi més compacta.

Un cop realitzada la reparació no podrà 
tornar a fer servir la taula fins passades 
24h.

Pala Sección intermèdia Sección superior
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NETEjA i MANTENiMENT

• Per la vostra pròpia seguretat, feu servir la turmellera en tot moment quan utilitzeu la tau-
la. Assegureu-vos a un dels extrems a l’anella de la part posterior i ajusteu amb seguretat 
la tira de velcro al turmell.

• Deseu els vostres aparells electrònics sempre en una bossa adequada per a l’aigua. També, 
tingueu en compte incloure un xiulet o una llanterna per a casos d’emergència.

• Hauria de netejar i fer manteniment de la taula després de cada ús. No utilitzeu productes 
químics abrasius per netejar-la. La major part de la brutícia es pot eliminar amb un sabó 
neutre i aigua.

• S’hi inclou un kit de reparació, amb pegats extres i una clau per ajustar la vàlvula. De tant 
en tant la vàlvula pot necessitar una encaixada per evitar fuites d’aire. Introduïu la clau a la 
vàlvula i assegureu-vos que esteu fent un contacte ferm amb la rosca. Després, gireu l’eina 
en la direcció de les agulles del rellotge fins que la vàlvula estigui completament atapeïda 
i segura.

• Assegureu-vos sempre que no entra res daigua a la taula ja que això pot danyar-la greu-
ment. Si entreu aigua per la vàlvula, llavors traieu-la utilitzant la clau inclosa. Elimineu 
l’aigua de l’interior i assequeu-la abans de tornar a col·locar la vàlvula i inflar la taula.
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RESOluCiÓ d’iNCidèNCiES

iNCidèNCiA POSSIblE CAuSA SOluCIÓ
 La bomba no
funciona.

Comproveu si la mànega
està bloquejada o té
algun tipus de mal.

Elimineu qualsevol bloqueig de 
la mànega o canvieu-la si
està malmesa.

L’agulla de l’indicador de PSI no
es mou.

L’agulla de l’indicador no es mou 
fins que no arriba a 7 PSI.

La connexió entre la
mànega / la bomba de
aire / la vàlvula d’inflat
de la teva taula no està ben feta.

Atureu l’inflat, comproveu que 
totes les connexions
són segures i connecteu-les de 
nou.

La taula té una fugida. Amb la taula inflada, poseu 
una solució sabonosa sobre la 
vàlvula.

Si apareixen bombolles, pot ser 
que la vàlvula s’ha d’estrènyer 
utilitzant la clau inclosa. Desin-
fleu la taula, busqueu la femella 
des de la part inferior de la 
taula, inseriu la clau per ajustar 
la vàlvula i gireu en la direcció 
de les agulles del rellotge fins 
que estigui ben apretada.

Amb la taula inflada, poseu
una solució sabonosa sobre la 
coberta i laterals.

Si apareixen bombolles sobre les 
costures o la catifeta
de coberta, repareu la fuita amb 
el kit anti punxades. Apliqueu 
l’adhesiu tant a la zona afectada 
de la taula com al revers del 
pegat. Deixeu que l’adhesiu es 
faci viscós abans de col·locar el 
pegat.

Una o diverses de les anelles 
s’han enlairat o han caigut.

Comproveu si només necessiteu 
tornar a enganxar l’anella, o si 
en necessiteu una de nova.

Utilitzeu un adhesiu fort per 
tornar a enganxar l’anella o 
compreu-ne una de nova si la 
necessiteu.

Hi ha un bony a la part inferior 
de la taula.

Es pot veure clarament
un bony a la part inferior
de la taula sota la vàlvula.

No us preocupeu. Això passa de 
forma natural a totes les taules 
de pàdel surf. No afecta la ma-
niobrabilitat o la qualitat de la 
taula en absolut.

La taula no cap altra vegada a la 
motxilla.

No ha doblegat correctament 
la taula i ocupa més espai del 
normal.

Desenrotlleu la taula i assegu-
reu-vos que tot l’aire ha sortit. 
Podeu gatejar sobre la taula 
de genolls, o aplicar pressió 
asseient-se perquè la taula 
s’aplani i es desinfli tant com 
sigui possible. Enrotlleu la taula 
a parts de 30cm aprox i torneu a 
ficar-la a la motxilla.
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RESOluCiÓ d’iNCidèNCiES

iNCidèNCiA POSSIblE CAuSA SOluCIÓ
La quilla no cap a
la ranura.

La ranura de la quilla s’ha
deformat i la quilla no
encaixa.

Escalfeu el plàstic de l’allo-
tjament de la quilla amb un 
assecador de cabells, cosa que 
us facilitarà la introducció de 
la quilla a la ranura. Deixeu la 
quilla encaixada a la ranura 
durant algunes hores perquè es 
restitueixi el motlle.

La quilla sempre surt de la 
ranura.

Comproveu si l’allotjament
està danyat i assegureu-vos del
procediment d’ajust
pel teu sistema de quilla
en particular.

Assegureu-vos dajustar bé la 
quilla i el passador per evitar la 
pèrdua.

A la taula ha
entrat aigua o
humitat.

Cal actuar
immediatament.

Traieu la vàlvula de la taula per 
complet utilitzant la clau per a 
vàlvula inclosa. Bufeu al forat 
repetidament fins que no quedin 
restes d’humitat i estireu la 
taula en una zona plana, fresca 
i seca durant 24 hores perquè es 
ventili.

Si el vostre problema persisteix, no dubteu contactar amb nosaltres a través d’uirax.com o fent 
clic a l’opció de Whatsapp que apareix al mateix lloc web.
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GARANTiA 
3 ANYS PER ÚS PARTICULAR

 Tots els productes UIRAX estan garantits segons el decret - llei 7/2021 aprovat el 
27/4/2021 a partir de la data de compra, indicat a la factura original, contra defecte de fabri-
cació.
Aquesta garantia no s’aplica en els casos següents:

• Taules comprades a un venedor no autoritzat de UIRAX.
• Taules comprades usades. Qualsevol modificació realitzada pel client a la taula.
• Danys o deformacions causats per impacte amb qualsevol material o objecte.
• Danys o deformacions causats per un ús diferent del previst.
• Danys o deformacions causats per desgast normal i esquinçament.
• Danys o deformacions causats pel transport, càrrega, descàrrega, caiguda o manipulació 

fora de l’aigua, incloses les marques deixades per l’ajust excessiu de les corretges de trans-
port.

• Danys o deformacions causats per un emmagatzematge inadequat amb temperatures su-
periors a 32ºC i per sota de 0ºC.

• Danys o descamació causats per sobreescalfament com a resultat d’una exposició a la llum 
directa del sol mentre no es fa servir.

• Danys o deformacions causats per impacte d’onades i/o impacte amb el fons marí o un llac.
• Danys o deformació causats per emmagatzematge de la taula en lloc tancat i humit (per 

exemple, si la motxilla està mullada).
• Danys a la quilla oa la peça on s’allotja causats per impacte.

 Oferim aquesta garantia per als nostres productes d’acord amb les condicions se-
güents: usuaris finals de UIRAX que asseguren que el defecte o dany és únicament atribuïble als 
materials defectuosos o defecte de fabricació.

 Per iniciar el procés de garantia serà indispensable presentar tiquet o factura de 
compra, així com tota aquella informació requerida (fotografies, vídeos i breu explicació).

20
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íNdiCE

PRECAUÇÕES
1. Mas não superestimei minha força e administrei minha capacidade muscular no remo, 

para que pudesse fazer a recuperação de um tornado sem problemas.
 
2. Fique na área protegida da costa e considere as mudanças nas condições do vento e da 

corrente. Ao remar, fique atento para não ficar preso nas cordas de fixação ou na nansa de 
transporte.

3. Todos os itens infláveis   são sensíveis ao fred. A propósito, não desdobre ou encha o artigo 
a uma temperatura inferior a 15°C.

4. Encha a tampa da extremidade para liberar no máximo 1 bar (14,5 psi). Caso a pressão do 
ar aumente ao expô-lo a um sol forte, deve ser compensado por anar l’air that calgui. Abra a 
válvula e deixe sair uma mica de ar. Não encha ao máximo, já que o perigo que você lhes solda 
é trenquin. Eu abasteci a válvula corretamente depois de inflar.

5. Introduza apenas adaptadores de bomba adequados nas válvulas de segurança. Caso 
contrário, é pot fer malbé a válvula.

6. Verifique os resultados de cada um para que o artigo não apresente danos ou desgaste. 
Por favor, nomeie o artigo se estiver em boas condições.

7. Não use a prancha a menos que seja afetado por álcool, drogas ou medicamentos.
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8. Respeitar as normas de segurança vigentes em mares e águas abertas e complexas, sem-
pre as disposições relativas às atividades marítimas locais. É altamente recomendável que você 
sempre use um colete salva-vidas aprovado e, em condições mais frias, um traje de neoprene.

9. O artigo suporta no máximo 130 kg. Certifique-se de que o peso esteja distribuído unifor-
memente ao servir a mesa. Sei que a taula continuou a ser utilizada por apenas uma pessoa.

10. Sempre tome cuidado ao transportar ou usar a mesa e evite deixar que outras pessoas 
façam muito por conta própria, pois isso pode causar ferimentos na haste, na aleta ou no tape-
te da mesa. Mantenha distância dos obstáculos à água.

11. A prancha não podia ser utilizada sem pessoa sozinha, quando encontrada em zonas 
balneares desprotegidas. Tingueu conta que não derrubou uma piscina de pedra para evitar 
danys no artigo.

12. Não carregue objetos perfurados ou moldados. Evite que o artigo entre em contato com 
pedras, cascalho ou objetos pontiagudos e que siga arrossegat. O artigo deve ser protegido do 
contato com líquidos corrosivos e ácidos. Estes podem causar danos irreparáveis. Proteja o ar-
tigo de fontes de calor e chamas. Verifiquei que a taula não apresentava fuites ou outros tipos 
de danys e, pelo contrário, não a utilizei.

13. No cap caso, não transporte o artigo em um veículo enquanto ele estiver plano.

14. Antes de utilizá-lo, certifique-se de que carrega sempre a pá, caso contrário não conse-
guirá manobrar o artigo. Não deixe a mesa sozinha na água.

15. Não faça modificações técnicas no artigo. Els canvis d’aquest tipus colocam em perigo o 
funcionamento de l’equipment tendo como consequência a perda da garantia.

1. Mesa de padel
2.Rem
3. Quilha
4. Motxila
5. Kit anti-punxades (pegats, adhesiu i clau)
6. Tourmelar
7. Bomba de inflar
8. Anéis de sujeição
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CONTEÚdO dA CAIxA

COlOCAÇãO dA quilhA
Coloque a prancha com o fundo para cima e insira 
a quilha, deslizando-a pela ranhura até atingir o 
topo. Quando a quilha estiver devidamente assen-
tada, insira o pino de suspensão na ranhura e pres-
sione até que esteja totalmente preso.

1. Mesa de padel
2.Rem
3. Quilha
4. Motxila
5. Kit anti-punxades (pegats, adhesiu i clau)
6. Tourmelar
7. Bomba de inflar
8. Anéis de sujeição
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dEFlAÇãO dA PRANChA

Antes de esvaziar a prancha, remova a quilha e certifique-se de que está limpa e livre de areia 
e sujeira. Se necessário, limpe e seque para evitar o aparecimento de mofo. Não utilize produ-
tos abrasivos para a limpeza.

Para esvaziar completamente a mesa, solte firmemente a tampa da válvula. Quando estiver 
completamente vazio, coloque a tampa de volta.

Para obter um armazenamento compacto, a prancha deve ser o mais plana possível. Enrole-o e 
dobre-o para trás a partir da ponta. Guarde a prancha na mochila incluída e guarde-a em local 
fresco e seco, longe da luz solar direta.

O rem é compostado em três partes, a parte superior, a seção intermediária e a lâmina. Para 
encaixar a haste, abra a flange da seção intermediária e insira a seção superior, fixando-a na 
flange. Por fim, encaixe a pá na seção intermediária.

A cabeçada recomendada que o remador deve carregar é de 15 cm acima da cabeçada.

MONTAGEM dO REM

iNFlAÇãO dA PRANChA
IMPORTANTE! Por favor, use apenas a bomba incluída ou outra bomba recomendada. Se 

você usar um compressor de ar, faça-o com muito cuidado, pois existe o risco de inflar demais 
a mesa e danificá-la grave e irreparavelmente. Sua garantia é anulada em caso de dano devido 
a inflação excessiva.

Cuide da mochila e desenrole-a sobre uma superfície macia, limpa e plana. Conecte o 
filtro de ar da bomba à válvula de enchimento na prancha. Insira firmemente o filtro e gire-o no 
sentido horário para fixar a conexão.

Antes de iniciar a inflação, observe o PSI recomendado (1 bar /14,5 psi) e encha até o valor 
indicado. Quando a pressão de ar recomendada for elevada, desconecte o filtro girando-o no 
sentido anti-horário. Feche a válvula da prancha.
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kiT dE REPARAÇãO dE FuROS
Caso sua prancha de paddle surf tenha 
uma fruta, localize-a e rede a área ao seu 
redor em cerca de 6 centímetros de diâme-
tro. Altura uma peça de reparo da medida 
mateixa (6cm) da cola tecido que acom-
panha o kit de conserto de punxades.

Usei um marcador para marcar a área ao 
redor da fuga, usando a forma extrema es-
culpida do tecido do adesivo.

Aplique tanto o adesivo na área do vol-
tante de vazamento quanto na cola e 
deixe por cerca de 5 ou 10 minutos. Passat 
aquest temps continueixi a poach-ho aju-
dant-se amb un sececador.

Espero que a adesão adquira um aspec-
to viscoso e prenda o adesivo na área ao 
voltante da fruta. Consegui exercer muita 
pressão (por exemplo, tanto uma cullera) 
porque juntei e ficou mais compacto.

Uma vez feito o reparo, um policial não 
poderá voltar a servir a mesa após 24 ho-
ras.

Pá Seção intermediária Seção superior
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liMPEzA E MANuTENÇãO
• Para sua própria segurança, use a tornozeleira o tempo todo ao usar a prancha. Prenda 

uma extremidade ao anel na parte de trás e ajuste com segurança a tira de velcro ao redor 
do tornozelo.

• Sempre guarde seus eletrônicos em uma bolsa à prova d’água. Além disso, considere incluir 
um apito ou lanterna para emergências.

• Você deve limpar e manter a prancha após cada uso. Não use produtos químicos abrasivos 
para limpá-lo. A maior parte da sujeira pode ser removida com água e sabão neutro.

• Um kit de reparo está incluído, com remendos extras e uma chave para ajustar a válvula. 
De tempos em tempos, a válvula pode precisar de um encaixe para evitar vazamentos de 
ar. Insira a chave na válvula e certifique-se de fazer contato firme com a porca. Em seguida, 
gire a ferramenta no sentido horário até que a válvula esteja completamente apertada e 
segura.

• Certifique-se sempre de que não cai água na prancha, pois isso pode danificá-la seriamen-
te. Se a água entrar pela válvula, remova-a usando a chave incluída. Retire a água do inte-
rior e seque-o antes de recolocar a válvula e encher a mesa.
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RESOluÇãO dE iNCidENTES

iNCidêNCiA POSSíVEl CAuSA SOluÇãO
 A bomba não
funciona.

Verifique se a mangueira
está bloqueado ou tem
algum tipo de maldade.

Remova qualquer obstrução 
da mangueira ou substitua-a se 
estiver está danificado.

A agulha do medidor PSI não
ele se move.

A agulha do medidor não se 
move até atingir 7 PSI.

A ligação entre o
mangueira / a bomba
ar / a válvula de inflação
da sua mesa não está bem feito.

Pare a inflação, verifique se 
todas as conexões
estão seguros e conecte-os 
novamente.

A prancha tem um vazamento. Com a prancha inflada, coloque 
uma solução de sabão na 
válvula.

Se aparecerem bolhas, pode 
ser necessário apertar a válvula 
com a chave incluída. Esvazie 
a tabela, encontre a porca na 
parte inferior da tabela, insira a 
chave para ajustar a válvula e 
gire no sentido horário até que 
esteja apertada.

Com a prancha inflada, coloque
uma solução de sabão na tampa 
e nas laterais.

Se aparecerem bolhas nas 
costuras ou no tapete, repare o 
vazamento com o kit antifuro. 
Aplique o adesivo tanto na área 
afetada da prancha quanto na 
parte de trás do patch. Deixe o 
adesivo ficar viscoso antes de 
colocar o adesivo.

Um ou mais anéis decolaram ou 
caíram.

Verifique se você só precisa 
recolocar o anel ou se precisa de 
um novo.

Use um adesivo forte para reco-
locar o anel ou compre um novo 
se precisar.

Há um caroço no fundo da 
tabela.

Pode ser visto claramente
um caroço no fundo
da tabela sob a válvula.

Não se preocupe isso aconte-
ce naturalmente em todas as 
pranchas de paddle. Não afeta 
em nada a manobrabilidade ou 
a qualidade da tabela.

A tabela não mais na mochila. A tabela não está mais na 
mochila.

Desenrole a tabela, garanto 
que saiu todo o ar. Você pode 
arranhar a folha de joelhos ou 
aplicar pressão sentando-se para 
que a folha se achate e esvazie o 
máximo possível. Enrole a tabela 
em pedaços de cerca de 30 cm e 
voltaremos a ficar na mochila.
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RESOluÇãO dE iNCidENTES

iNCidêNCiA POSSíVEl CAuSA SOluÇãO
A quilha não para
o slot.

A ranhura da quilha tem
empenado e a quilha não
cabe.

Aqueça o plástico que aloja a 
quilha com um secador de cabe-
lo, o que facilitará a colocação 
da quilha na ranhura. Deixe a 
quilha na ranhura por algumas 
horas para restaurar o molde.

A quilha sai sempre da ranhura. Verifique se o alojamento
está danificado e certifique-se de 
que procedimento de ajuste
para o seu sistema de quilha
em particular

Certifique-se de encaixar a quil-
ha e o pino corretamente para 
evitar perdas.

Na tabela tem
entrou na água ou
umidade.

Você precisa agir
imediatamente.

Remova a válvula da mesa com-
pletamente usando a chave de 
válvula incluída. Sopre no buraco 
repetidamente até que não haja 
umidade restante e coloque a 
mesa em uma área plana, fresca 
e seca por 24 horas para arejar.

Caso o problema persista, entre em contato conosco através do uirax.com ou clicando na opção 
Whatsapp no   mesmo site. 
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GARANTiA 
3 ANOS PARA USO ESPECÍFICO

 Todos os produtos UIRAX são garantidos conforme Decreto-Lei 7/2021 aprovado em 
27/04/2021 a partir da data da compra, indicada na nota fiscal original, contra defeitos de 
fabricação. Esta garantia não se aplica nos seguintes casos:

• Pranchas compradas de um vendedor não autorizado da UIRAX.

• Mesas compradas usadas. Quaisquer alterações feitas pelo cliente na prancha.

• Danos ou deformações causados   por impacto com qualquer material ou objeto.

• Danos ou deformações causados   por uso diferente do pretendido.

• Danos ou deformações causados   pelo desgaste normal.

• Danos ou deformações causados   por transporte, carregamento, descarregamento, queda 
ou manuseio fora d’água, inclusive marcas deixadas por ajuste excessivo das cintas de 
transporte.

• Danos ou deformações causados   por armazenamento inadequado em temperaturas 
acima de 32ºC e abaixo de 0ºC.

• Danos ou descamação causados   por superaquecimento como resultado da exposição à 
luz solar direta enquanto não estiver em uso.

• Danos ou deformações causadas pelo impacto das ondas e/ou impacto com o fundo do 
mar ou um lago.

• Danos ou deformações causados   pelo armazenamento da mesa em local fechado e úmi-
do (por exemplo, se a mochila estiver molhada).

• Danos na quilha ou na parte onde está alojada causados   por impacto.

Fornecemos esta garantia para nossos produtos sujeitos às seguintes condições: Usuários 
finais da UIRAX que garantem que o defeito ou dano é exclusivamente atribuível a materiais 
defeituosos ou defeito de fabricação.

Para iniciar o processo de garantia, será imprescindível a apresentação do talão de compra ou 
fatura, bem como todas as informações necessárias (fotos, vídeos e uma breve explicação).

Atentamente,
El equipo UIRAX.
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